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            Til mine drenge
– Lad aldrig nogen fortælle jer, at slangen
er en gammel hat
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         Leon passer mig alene, og han slukker lyset udefra.

         Jeg råber:

         ”Nej!”

         Jeg ved ikke, om han kan høre mig, så jeg hopper ned fra brættet for at komme ud og er ved at falde i mine natbukser. Jeg skynder mig at trække dem op. Badeværelset er koldt, og det eneste lys kommer fra en tynd, hvid sprække under døren. Der er ingen vinduer. Døren er låst.

         Jeg kan høre ham gå rundt i stuen, som om jeg ikke er her.

         ”Moar!”

         ”Mommy er her ikke,” siger han pludselig fra den anden side af døren.

         Jeg bliver stående.

         ”Kan du høre mig, boy?”

         Jeg ved ikke, om han vil ind.

         ”Vil du ikke lukke mig ud?”

         Jeg kan ikke længere holde mig tilbage.

         ”Luk mi-ig nu u-ud!” hulker jeg.

         ”Vær stille!” råber han.

         Jeg står som frosset fast til det kolde gulv med hænderne på døren. Det er den eneste flade, der ikke er kold at røre ved. Jeg tør ikke bevæge mig, og pludselig kan jeg mærke en varme i mørket. Den fylder mine ben og giver mig styrke, men det varer kun et øjeblik. Jeg har tisset i mine natbukser. Det våde stof mod huden gør mørket endnu mere skræmmende. I det samme kan jeg høre hoveddøren gå op. Jeg banker på døren så hårdt, jeg kan.

         ”Luk mig ud!”

         Jeg tumler ud i alt det hvide.

         ”Leon, hvad laver du?” kan jeg høre hende sige.

         ”Det var bare for sjov, Hanna.”

         Mor kigger skiftevis på ham og mig.

         Jeg gemmer mig i hendes store, røde frakke og kan næsten ikke få vejret.

         ”Sorry, baby, jeg vidste ikke, han ville blive så bange,” siger Leon.

         ”Det må du aldrig gøre igen,” siger hun til ham og bærer mig ud i køkkenet. ”Kom her, Åberg, se hvad der er i posen.”

         Hun kalder mig tit Alfons Åberg. Indtil nu har det bare været mor og mig, ligesom Alfons Åberg er alene med sin far.

         Mor løfter øjenbrynene. Det er trøfler. Jeg elsker trøfler.

         ”Come here, boy, come dance,” siger Leon.

         Han skruer op for radioen, som spiller Mr. Swing King.

         Jeg tapper med foden i gulvet.

         ”Se, Hanna. Drengen har rhythm,” siger han og griner.

         Vi griner alle sammen.
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         Det er søndag, og jeg har glædet mig hele ugen til at se morfar. Mor er vågen. Det må hun være. Hun sover aldrig i sin egen seng. Det gjorde hun i hvert fald ikke, før Leon flyttede ind.

         ”Moar,” siger jeg højt og lytter efter hende. Måske er hun gået til bageren, men der er stadig brød og trøfler tilbage fra i går. Jeg stivner, idet jeg indser, at jeg måske er alene med ham igen.

         ”Hvad er der, Jonathan?” siger hun og kigger ind på mit værelse med hovedet først, overkroppen snor sig rundt om dørkarmen med en dyne om.

         ”Kommer morfar snart?”

         ”Der bliver ingen kuttere i dag,” siger mor og går ud i køkkenet.

         ”Hvorfor ikke?” spørger jeg og løber efter hende.

         ”Jeg ved godt, at du elsker at tage med morfar ned og kigge på hans kuttere, men han ku’ altså ikke i dag,” siger mor og tænder emhætten.

         ”Men han kommer jo hver søndag! Vi skal ned og se kutterne!”

         Hun svarer ikke. Det eneste, man kan høre, er emhætten, der kører for fulde drøn. Hun ryger. Jeg har lyst til at gå ned på havnen selv, men jeg ved, at hun ikke vil lade mig gøre det.

         Jeg går ind i stuen for at finde den lille fiskekutter, jeg har fået af morfar. Den står på kommoden mellem mors krystaller. På dækket ligger en af de lyserøde sten. Jeg får et chok, da jeg ser, at Leon sover på mors madras i hjørnet af stuen. Mor er ved at klæde sig på. Hun råber, at jeg skal lade ham være. Han har ondt i hovedet. Dynen hæver og sænker sig hurtigere end før. Jeg sætter mig ned på madrassen ved siden af ham. Hans hår er så anderledes. Det er helt sort. Mor siger, han har afrohår. Jeg kan ikke lade være med at ae det, selvom mor har sagt, at jeg skal lade ham være. Håret er meget blødt og går ned i to store bakkenbarter. Morfar har også bakkenbarter, men de er helt hvide og meget glatte. Leons er krøllede. Pludselig slår han øjnene op. De kigger vredt på mig, og jeg slipper håret. Han siger ikke noget. Før jeg ved af det, tager han fat i nakken på mig og slår mit hoved ind i kommoden ved siden af madrassen. Blodet drypper ned på mine hænder. Min pande er tung, og Leon råber efter hjælp.

         ”Hjælp! Se drengen!” råber han.

         Han folder den hvide dyne om sin krop, før han tager mig op. Mor stirrer på ham. Dynen er spættet med røde pletter.

         ”Does it hurt?” spørger han.

         Mor spørger ikke om noget, hun ser endnu ikke, hvad der er sket.

         Smerten rammer panden først, men da han sætter mig ned på madrassen igen, rammer den hele min krop.

         ”Hvad er der, skat?” spørger mor. Hun ryster nu.

         ”I’m sorry, Hanna. Jeg ville ikke …”

         Mor tager min hånd og holder om mit hoved med sin ene hånd. Den ryster. Hun hiver mig op fra madrassen og løber ud på gaden med mig. Først løber hun med mig i sine arme, så ombestemmer hun sig og vender tilbage. Hun nærmest kaster mig op på bagagebæreren på sin grønne damecykel.

         ”Av,” siger jeg og tager mig til numsen. Cyklen føles hård gennem min tynde pyjamas.

         ”Er du okay?” spørger hun og stopper op.

         ”Ja, det gør bare ondt,” siger jeg og tager mig til panden. Den er helt våd.

         ”Okay … okay,” siger hun med øjne, der flakker.

         ”Hvor skal vi hen?”

         ”Øh … vi skal på skadestuen!” råber hun, som om hun først nu har set, at jeg bløder.

         Da vi kommer ind til venteværelset, kommer en sygeplejerske for at vise os hen til et rum. Hun kalder det et behandlingsrum. Mor bliver ved med at sige, at det var et uheld.

         ”Har drengen været oppe at slås?” spørger en ældre mandlig læge, der sætter sig ned ved siden af mig og smiler til os. Hurtigt tilkalder han ekstra assistance, da han ser flængen i min pande, som har været skjult under den våde klud, sygeplejersken kom med.

         Jeg ved ikke, hvorfor han spørger om det. Måske er det, fordi mors mascara er tværet ud og fortæller ham, at hun har grædt. Måske tror han, at det er hende, der er kommet til at gøre noget, hun ikke skal. Sygeplejersken kommer tilbage og holder mig nede, mens lægen bøjer sig ind over mig med en stor nål.

         Leon kommer ind på stuen. Jeg prøver at dreje mig væk fra ham, men de holder mig fast. Lægen hvisker til sygeplejersken, som tager Leon i armen. Der går et øjeblik, før de forstår hinanden.

         ”Operationsstuen er kun for forældre eller andre nære pårørende,” siger sygeplejersken.

         ”Vi er hans forældre,” råber mor. ”Bare vent udenfor,” siger hun til Leon.

         ”Det klarer du jo flot, Jonathan,” siger lægen og syr sting i panden på mig.

         Jeg er rolig nu og kan se mor kigge op over sit røde ærme. Hun smiler.

         ”Hvor er du fin, Åberg.”

         Jeg smiler til lægen. Han smiler ikke, men beder mor om at udfylde nogle papirer, før vi går.

         ”Kan I ikke sende dem til os?”

         Lægen svarer hende ikke, men drejer om på hælen og forsvinder.

         Jeg hopper ned fra briksen og ser ud på regnen, der er begyndt at falde på ruden ud til hospitalsgården.

         ”Kom,” siger mor, ”vi skal finde Leon.”

         Vi kigger efter ham i venteværelset, men der er han ikke, og mor ser pludselig bange ud igen. Hun tager mig i hånden og løber efter sygeplejersken ud på gangen.

         ”Undskyld, så du, hvor han gik hen?”

         Sygeplejersken kigger underligt på mor.

         ”Hvad mener du?”

         ”Det var min mand, du fulgte ud lige før,” siger mor og ser ned i jorden.

         ”Javel. Han gik for ti minutter siden. Han så ud til at have travlt.”

         ”Tak. Kom, Åberg. Nu skal vi hjem,” siger mor og begynder at gå.

         ”Er han derhjemme?”

         Mor stirrer på mig og stopper. Jeg opdager, at sygeplejersken vender sig rundt for at se på os. Mor spærrer øjnene op, sætter sig på hug og hvisker ind i mit øre:

         ”Lad os tage hjem til mormor, hva’?”

         Hun smiler til mig.

         ”Har du ikke lyst til en rød sodavand?”

         Jeg nikker og kigger op mod sygeplejersken. Hun smiler og vinker til mig, da mor tager mig op på ryggen og hopper hen ad hospitalsgangen i gadedrengehop. Udenfor er brostenene blevet blanke af regnen, der står ned i stænger. Vi nåede jo ikke at få jakke på, og mor stopper under hovedindgangens halvtag, som om hun venter på, at der skal komme nogen og hente os, men det gør der ikke. Det er allerede ved at blive mørkt, og lysene over hovedindgangen er tændt, så man kan se bogstaverne over døren. Ringkøbing Amtssygehus, står der med brune sten i den røde bygning.

         ”Kan du ikke bruge den her som paraply?” siger mor og tager en plasticpose fra sin cykelkurv, der står op ad muren.

         Hun lægger den på hovedet af mig og griner.

         ”Din tossede dreng,” siger hun og løfter mig op på cyklens hårde bagagebærer.

         Cyklen er våd, men det gør ikke noget, jeg har stadig nattøj på, men masser af skiftetøj hjemme ved mormor og morfar, tænker jeg, mens vi kører af sted hen over brostenene. Regnen stilner af, mens vi cykler gennem byen, og jeg får øje på månen.

         ”Se, mor, månen følger efter os!”

         Nu griner hun igen.

         ”Så bremser vi, Åberg,” siger hun og standser foran mormor og morfars opgang. Hun løfter mig ned fra cyklen og peger på døren.

         ”Kan du gå hen og ringe på?”

         Jeg løber hen til dørklokken og trykker på den.

         ”Skal du ikke med, mor?”

         Hun står ude på gågaden og kigger op på deres vindue.

         ”Nej, jeg tager hjem. Sig til mormor, at jeg kommer senere!”

         Da hun hører dørtelefonen brumme, hopper hun op på cyklen og spurter videre ned ad gågaden.

         ”Jamen hvad er der dog sket, min dreng?” spørger morfar, da han ser mig på trappen.

         ”Jeg slog hovedet.”

         ”Hvordan er det sket? Har du været ved lægen?”

         Jeg nikker, kigger ned i gulvet og tager fat om hans ben.

         ”Så, så, min dreng. Så kom da her. Hvad med din mor, er hun ikke med?”

         ”Nej, hun er taget hjem igen, men morfar, hvorfor er du her?”

         ”Hvad mener du?” siger han og bøjer sig ned for at kigge på forbindingen. ”Uha, du må hellere komme med ind,” siger han, da han har kigget bag det hvide bind.

         Jeg tager hans hånd, og vi går ind og sætter os i sofaen.

         ”Se her, basse,” siger morfar og sætter VHS-båndet med Lille Virgil og Orla Frøsnapper på. Mormor står i døråbningen til køkkenet og kigger på mig, som om hun har set et spøgelse.

         ”Jeg går lige ud og henter noget saftevand og en cigar i køkkenet, så kan du sidde her og slappe lidt af imens. Hvad siger du til den, hva’?”

         ”Det lyder godt.”

         ”Hvad var det, du mente før, da du spurgte, hvorfor jeg var her?” siger han og vender sig om.

         ”Jeg ved det ikke … det var bare, fordi du ikke kunne komme i dag.”

         ”Din mor sagde i går, at du var syg. Har du haft ­feber?”

         ”Nej.”

         ”Nå,” siger han og ser forvirret ud. Han ryster på hovedet og aer mormors kind på vej ud i køkkenet.

         Jeg kigger allerede på skærmen, der viser lille Virgils hus. Jeg ville ønske, jeg kunne bo i hans hus. Så ville der ikke være nogen Leon. Og heller ikke mor, der hele tiden hellere vil snakke med ham end med mig.

         Morfar lukker døren på klem, men jeg kan stadig høre ham. Fjernsynet er ikke så højt, og han lyder vred.

         ”Kan hun nu ikke engang passe på sin egen dreng?” siger han.

         ”Lad nu være med at blive vred på hende, Kaj,” siger mormor.

         ”Hvad er det da, hun vil med sit liv? Hvorfor blev hun ikke i den boghandel?”

         ”Jeg er sikker på, at hun nok skal finde ud af det.”

         ”Hvad med Jonathan?” siger han så.

         Der er stille. Så siger mormor:

         ”Hvis det ikke kan være anderledes, må vi jo passe ham.”

         Der lyder et dunk, som om en af dem slår i bordet.

         ”Det gør vi jo allerede, Marie! Det gør vi allerede.”

         ”Hvis ikke det var, fordi Henrik var flyttet helt til Aarhus, så havde jeg da også sendt ham hjem til sin far, men han har ingen far her i Ringkøbing. Den eneste ordentlige mand, han kender, er dig, Kaj!”

         ”Ja, jeg ved det godt,” siger morfar.

         Jeg kan høre dem åbne og lukke lågerne, som om de skiftes til at se, hvem der kan gøre det hurtigst.

         ”Skal du ikke ha’ noget at spise, Jonathan?” råber mormor fra køkkenet.

         ”Har du bagt boller?” spørger jeg og håber på, at hun siger ja. Mormor bager det bedste brød. Det er bedre end bagerens, og jeg får altid noget lige fra ovnen, når jeg sover her i weekenden.

         ”Det har jeg da. Nu skal jeg lave noget til dig. Jeg har også lige lavet suppe, vil du ikke ha’ en portion? Det er sikkert godt for hovedet,” siger hun og hoster.

         Jeg når kun lige at se Orla Frøsnapper på udkig efter Lille Virgil, før morfar igen står i stuen.

         ”Det er en farlig forbinding, du har fået på der, hva’?”

         Han smiler og løfter de grå øjenbryn.

         ”Jeg har fået fem sting,” siger jeg og lægger en finger på panden.

         ”Fem sting!” Han ser lidt overrasket ud og løfter de grå øjenbryn igen. ”Skal du ikke have en is, når du er færdig med din mad?” siger han og fisker efter sin pung i baglommen.

         ”Jo!”

         ”Det er ovre om et par dage,” siger han og henter en bakke med suppe, to varme boller og et glas saftevand, som han sætter på sofabordet. Han klemmer min hånd, før han er på vej ud ad døren.

         ”Jeg løber ned til købmanden, de har byens bedste is,” siger han og blinker med det ene øje, mens han tænder en cigar. Jeg elsker hans cigarer. Jeg tror, han bliver varm indeni af at ryge dem.
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Jeg vågner ved, at mormor banker på døren. Jeg har sovet her igen.
”Så er der morgenmad, Jonathan,” siger hun.
Kedlen hyler, og hun løber ud i køkkenet igen. Jeg tager mig til panden. Det gør stadig ondt, og hovedet dunker, da jeg rejser mig op. Spejlet foran mig, med morfars seler på, viser en dreng med hovedet bundet ind i bandage. Det ser skørt ud, og jeg skynder mig at finde mine strømper.
”Ved mor godt, at jeg har sovet her?” spørger jeg mormor, der står med hænderne nede i vasken.
”Ja, det var jo hende, der afleverede dig,” svarer hun, og jeg siger ikke mere, men sætter mig til bordet. Der er ost, peberfrugt i skiver, Nutella, honning og hybenmarmelade lavet af friske hyben fra stranden.
”Hvor er morfar?”
”Han er lige ved bageren. Han kommer om lidt,” siger hun og smiler skævt til mig. ”Hvis du er hurtig, kan du lige nå at lave dit æggetrick,” hvisker hun så og rækker mig to æg.
Jeg nikker tilbage og sætter det ene æg i mit eget ægge­bæger. Det andet sætter jeg i morfars æggebæger, så skærer jeg toppen af det med min kniv.
”Skynd dig nu,” siger hun og griner.
”Ja, ja, men det er altså et stort æg.”
Døren går op, og jeg når lige at vende ægget på hovedet og tørre noget blomme af, som er løbet ned ad skallen, før jeg sætter det tilbage i morfars æggebæger.
”Godmorgen, basse!” siger han og roder med hånden i mine krøller. ”Hvad kunne du godt tænke dig?”
”Øhm, et horn,” siger jeg og kan næsten ikke holde masken.
”Skal du få … for en krone,” svarer morfar og tager min næse.
”Vi kan også bytte for den her,” siger han og holder tommelfingeren op i luften mellem pege- og langfingeren.
”Okay,” siger jeg.
”Nej, jamen hvad er nu det? Vil du ikke engang kæmpe for næsen? Du er da vist lidt sløv her til morgen. Det kan være, han skal have en kop kaffe, bette mormor?”
”Nej, morfar. Det smager ikke godt,” siger jeg, og mormor griner.
Han hænger sin jakke op på køkkendøren ud til bagtrappen, før han spørger:
”Har Hanna været her?”
”Nej,” svarer mormor.
”Nå, jamen så er der jo flere rundstykker til os,” siger han og giver mig posen.
”Skal du ikke slukke cigaren, før du spiser, morfar?”
”Nej, Kaj! Har du stadig den i munden? Sikke noget griseri,” siger mormor. ”Det vil vi ikke have ved bordet, vel, Jonathan?”
Jeg ryster på hovedet og knytter hænderne nede i lommerne på mine stribede pyjamasbukser. Jeg venter bare på, at han slår på ægget.
”Nå, må man nu heller ikke få sin morgencigar?” spørger morfar og går over til vasken for at drysse asken derned. Han skyller det væk, mens han gnubber den sidste glød ud mellem fingrene og stikker cigaren i sin jakkelomme.
”Du skal sidde her, morfar,” siger jeg og peger på den store stol med puden på ved siden af mig.
”Jeg kommer nu,” svarer han og tørrer hænderne i viskestykket ved vasken. ”Hvor er det fint, som I har dækket op, og der er endda æg. Det kunne vi ikke gøre bedre, da jeg var dreng. Jeg tror faktisk aldrig, jeg har spist så godt, som jeg gør i dag,” siger han og klapper sig selv på maven. ”Nå, hvor er min æggeske?”
”Her, morfar.”
Vi kigger på hinanden, mormor og mig, og ved, at det bliver godt.
Det knaser højt, da skeen går halvt ned igennem ægget, og morfar klasker sig på lårene.
”Nej! Det var et snydeæg, basse,” siger han og niver mig blidt i kinden.
Efter morgenmaden får jeg lov til at se videre på Lille Virgil og Orla Frøsnapper.
”Hej, Henrik, har du tid til at snakke?” spørger morfar i telefonen ude i køkkenet og lukker døren lidt til, så jeg ikke kan høre andet end en svag mumlen. Jeg lister hen over gulvet for at komme tættere på.
”Vi har det ikke godt med det,” kan jeg høre morfar sige. Jeg kan se mormor gennem sprækken. Hun græder.
”Sig det nu til ham,” siger hun og kigger op på morfar.
Han nikker, men er stille. Det er, som om han har svært ved at få vejret.
”Henrik, det her er svært for mig, men vi elsker Jonathan, og sådan som vi har det lige nu, så tænker vi, det er bedst, hvis han kommer hjem til dig at bo.”
Der er helt stille i køkkenet, efter morfar har sagt det. Mormor holder hænderne op for sine øjne, og det er, som om der er en masse ord inde i mig, der vil ud, men jeg tør ikke gå ind til hende. Jeg kan ikke længere høre, hvad morfar siger, men ser ham bevæge læberne. Jeg kan ikke holde ud at se på dem mere og lister baglæns hele vejen tilbage til sofaen. Lille Virgil har lige knappet en sodavand op, og jeg tager en tår af min saftevand, som står på sofabordet. Hvis morfar virkelig synes, at det er en god idé, at jeg flytter hjem til min far, er det måske det bedste. Måske kan vi bygge et hus ligesom Virgils hjemme i hans baggård i Aarhus, tænker jeg, og retter mig op for at se resten af filmen.
Lige pludselig står han der. Min far. Jeg må have set filmen et par gange nu.
”Jeg har talt med Marie om det hele morgenen,” hvisker morfar ind i øret på ham. ”Vi synes, du skulle høre det fra os.”
Far giver morfar et klem på skulderen og nikker, før han får øje på mig.
”Hej, Jonathan,” udbryder han og sætter sig på hug med armene bredt ud, så jeg kan hoppe ind i hans favn.
”Hej, far!”
”Er du okay?” spørger han og kigger på forbindingen om min pande.
”Ja.”
”Morfar siger, at du kommer til at få et rigtig fint ar. Måske skal vi købe en klap til at sætte for øjet? Så ligner du fuldkommen en sørøver,” siger han og smiler.
Jeg smiler tilbage og giver ham et stort kram.
”Hvor lang tid bliver du, far?” spørger jeg og håber ikke, han skal af sted igen i dag.
”Lige så længe du har lyst til.”
”Jubii! Vil du se Lille Virgil og Orla Frøsnapper med mig?”
”Ja, selvfølgelig, bassemand.”
Vi er nået til scenen, hvor Orla Frøsnapper sidder fast med hovedet i fru Madsens kaffebord og løber væk med kaffe og kage flyvende i luften. Vi griner, og far giver mig et knus.
”Jeg går lige ud i køkkenet til mormor og morfar,” siger han. ”Se du bare resten, så kan vi få noget at spise bagefter.”
”Okay,” siger jeg og smiler, da jeg ser Lille Virgil hjemme i sit hus. Jeg ville ønske, jeg havde et hus ligesom ham. Så kunne far komme og besøge mig der.
Det ringer på døren, og mormor trykker på knappen til dørtelefonen, før jeg når at løbe ud til min far.
”Nå, er du her?” spørger mormor i dørtelefonen og låser døren op ud til opgangen, før hun vender sig om og går ud i køkkenet igen.
Mor står i striben af lys fra opgangen. Hun kigger ind, men den eneste, hun kan se, er mig. Det er, som om hun ikke har lyst til at komme ind, men hun skubber alligevel lige så stille døren op.
”Halloo?” siger hun og kigger rundt i stuen.
”Hej, mor.”
”Hej, Jonathan,” siger hun uden at kigge på mig. Hun lytter, så løber hun hen til mig og sætter sig på hug ved siden af mig. ”Jonathan,” hvisker hun, ”er Henrik her?”
”Hm, hvorfor?” spørger jeg og ved, at hun ikke vil have det.
”Hanna?” lyder det fra køkkenet.
”Kom, Jonathan, vi skal hjem nu.”
”Hanna, vil du ikke lige forklare mig, hvad der er sket?” spørger min far, der nu står i døråbningen til køkkenet.
”Hvad mener du? Og hvorfor er du her? Du skal ikke se ham før på næste søndag!”
”Jeg er her kun, fordi din far ringede til mig,” siger han og sukker. ”Hanna, lad nu vær’.”
”Vi skal gå nu,” siger hun og skubber mig foran sig ud i opgangen. Hun tager mig i hånden, mens vi skynder os ned ad trapperne. Far løber efter os, men jeg kan høre morfar sige, at han skal lade mor løbe. Det er for sent.
Det er allerede mørkt igen, og mor har ikke sin cykel med.
”Det er koldt, mor.”
”Så må du løbe, hvis du fryser.”
”Men jeg vil gerne holde dig i hånden,” siger jeg og trykker hårdt om hendes fingre.
”Nå.”
”Må jeg ikke komme op til dig?”
”Nej, Jonathan. Jeg er sur på dig.”
Hun stopper op og sætter sig på hug, mens hun peger med en finger mod mig.
”Du må aldrig – aldrig! – sige til mormor og morfar, at du skal se din far, når du ikke skal. Forstår du det?”
”Men, men …”
”Ikke noget men!”
”Jeg sagde ikke noget!” skriger jeg og ryster så meget på grund af kulden, at min stemme lyder helt mærkelig.
Hun kigger på mig, som om jeg taler et andet sprog, og lægger hovedet på skrå.
”Kom her,” siger hun så, som om alt er anderledes nu, og løfter mig op til sig, så jeg kan komme ind under hendes varme frakke.
”Tak, mor.”
Hun siger ikke noget, men går hurtigt over de mørke brosten på Vester Strandgade. Jeg kigger på det gule bindingsværkshus foran os. Der står nr. 3, så er der kun fem huse mere, før vi er hjemme. Først da vi er kommet ind, sætter hun mig ned.
”Løb ind i seng med dig, så laver jeg noget varm kakao til os,” siger hun.
Jeg kigger mig rundt i lejligheden. Han er her ikke, tænker jeg og smiler.
”Vi har fløde, Jonathan, vil du have flødeskum i?

OPS/images/9788711697443_cover_epub.jpg





OPS/TOC.xhtml

    Indhold


  

		Titel


   		Kolofon


   		Dedikation


   		Kapitel: 1


   		Kapitel: 2


   		Kapitel: 3


   		Kapitel: 4


   		Kapitel: 5


   		Kapitel: 6


   		Kapitel: 7


   		Kapitel: 8


   		Kapitel: 9


   		Kapitel: 10


   		Kapitel: 11


   		Kapitel: 12


   		Kapitel: 13


   		Kapitel: 14


   		Kapitel: 15


   		Kapitel: 16


   		Kapitel: 17


   		Kapitel: 18


   		Kapitel: 19


   		Kapitel: 20


   		Kapitel: 21


   		Kapitel: 22


   		Kapitel: 23


   		Kapitel: 24


   		Kapitel: 25


   		Kapitel: 26


   		Kapitel: 27


   		Kapitel: 28


   		Kapitel: 29


   		Kapitel: 30


   		Kapitel: 31


   		Kapitel: 32


   		Kapitel: 33


   		Kapitel: 34


   		Kapitel: 35


   		Kapitel: 36


   		Kapitel: 37


   		Kapitel: 38


   		Kapitel: 39


   		Kapitel: 40


   		Kapitel: 41


   		Kapitel: 42


   		Kapitel: 43


   		Kapitel: 44


   		Om Min Familie





  

